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Quick Start Guide

LA108 | LAN2 Active Line Array Loudspeakers

Loudspeaker Attachment Points 6. The Angle Lever Reset will release a depressed
Angle Lever without adjusting the Angle Bar.

Array Frame Attachment Preparation

Flown Deployment Splay Angle Adjustment

1. Front Strikes attach to Front Hooks of

the loudspeaker or array frame above it.

2. Front Hooks attach to Front Strikes of the

loudspeaker or ground stack adapter below it.

3. Rear Hooks attach loudspeaker at the rear. They
are the locking points once two or more enclosures

are arrayed together or ground stacked.

4. The Locking Lever has 3 positions:

* Up: Release loudspeaker from the array
* Middle: Prepare loudspeaker to be secured
* Down: Lock attached loudspeaker in place

Loudspeaker Angle Controls

5. The Angle Lever prepares the Angle Bar (7)
to move to the next available angle. The Angle
Lever must return to the full outward position
after angle adjustment. An internal pin locks the
Angle Bar when the lever is in the full outward
position. If necessary, move the Angle Bar,
and/or push the Angle Lever Reset (6) to set
the Angle Bar position.

Deutsch

Befestigungselemente

Vordere Anschlagpunkle zur Befestigung
eines darber liegenden Lautsprechers
oder an einem Flugrahmen

Francais

Points de fixation de I'enceinte

Les gaches avant se fixent aux crochets
avant de I'enceinte ou du chassis de
suspension au-dessus de celle-ci.

Espaiiol

Puntos de anclaje del altavoz

Las orificios frontales se acoplan a los
ganchos frontales del altavoz o al
bastidor de un array apilado en su parte
superior.

The Angle Bar sets the angle between adjoining loudspeakers.

The Angle Bar Lift offers manual lifting of the Angle Bar and a
visual representation of the splay angle setting (Up: 1.5°,

Middle: 6°, Down: 12°).
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Note: Loudspeakers will remain safely locked while adjusting splay angles (steps 5 to 8)
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Push Angle Levers on both sides all Push Angle Bar Lift up again

until it clicks (both sides).

Push Angle Bar Lift up until
it clicks (both sides).

Push Angle Levers on both sides all
the way in, until they click and stay

depressed.

the way in, until they click and stay
depressed.

Attaching Loudspeakers
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Vordere Haken zur Befestigung der Les crochets avant se fixent aux gdches 2255 T 5 T BB AT S Mepentie KpIoKM MPUCOEAUHAIOTCS K Sl S ) 3 Tl e Jos
Anschlagpunkte eines darunter liegenden avant de I'enceinte ou de l'adaptateur Los ganchos frontales se acoplan a los I NEPEHMM MPOYLLIMHAM HUKHIX KOTIOHOK WM K e 1 1 g (1) Locking Levers must be set on both sides in the middle Lift rear handles until the Angle Bar clicks Push Locking Levers down (LOCK)

Lautsprechers oder
Groundstack-Adapters

Rickseitige Haken zum Arretieren des
darunter liegenden Lautsprechers. Diese
Haken miissen zur Sicherung verwendet

d'empilage au sol situé en dessous

Les crochets arriére attachent I'enceinte
par Iarrigre. lls servent de point de
verrovillage une fois que deux boitiers, ou
plus, sont assemblés les uns aux autres ou

orificios frontales del altavoz o al
adaptador de un array apilado en su
parte inferior.

Los ganchos traseros se fijan al altavoz
en la parte frasera. Sirven como seguros.
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(ADD+) position. (2) Hang both Front Strikes of the lower onto the Rear Hook on both sides.

loudspeaker onto the Front Hooks of the upper loudspeaker.

to secure loudspeaker (both sides).
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To decrease angle: (1) push
Angle Lever on both sides all the
way in, until they click and stay
depressed.

(2) Slightly lift loudspeaker weight
to release internal pin. (3) Lower
loudspeaker until it clicks into the

next angle position.

To increase angle: (1) push
Angle Lever on both sides all
the way in, until they click
and stay depressed.

Ground Stack Deployment Splay Angle Adjustment

(2) Lift loudspeaker up until it
clicks into the next angle
position.
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Durch Betdtigen der

Le levier d'inclinaison prépare le

kann die Winkelschiene (7) zur néchsten
verfiigbaren Position bewegt werden. Die
Winkelentriegelung muss sich nach dem
Einstellen des Winkels wieder in der
Ausgangsposition befinden. Wenn sich
die Winkelentriegelung in der
Ausgangsposition befindet, verriegelt ein
interner Pin die Winkelschiene. Falls
notwendig, bewegen Sie die
Winkelschiene und/oder driicken Sie
den Riickstellknopf (6) um die
Winkelschiene in die gewiinschte Position
2u bringen.

de la barre d'inclinaison (7) &
Finclinaison possible suivante. Le levier
dinclinaison doit revenir en position
complatement sortie aprs le réglage de
I'inclinaison. Une cheville interne verroville
la barre d'inclinaison quand le levier est
en position complétement sortie. Si
nécessaire, déplacez la barre
diinclinaison, et/ou poussez le levier de
réinifialisation d'inclinaison (6) pour régler
la position de la barre d'inclinaison

Le levier de réinitialisation d'inclinaison va
libérer un levier d'inclinaison enfoncé sans

La palanca de dngulos hace que la barra
de éngulos (7) pase al siguiente dngulo
disponible. La palanca de dngulos debe
volver completamente a la posicién
externa después de ajustar el éngulo. Un
pasador interno bloguea la barra de
éngulos cuando ésta se encuentra en la
posicién mas externa. Si fuera necesario,
mueva la barra de éngulos y/o pulse el
reinicio de la palanca de éngulos (6)
para ajustar la posicién de la barra de
dngulos.

El reinicio de la palanca de angulos
libera la palanca de ngulos presionada
sin ajustar la barra de angulos.
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Mailing Address

QSC, LLC

1675 MacArthur Boulevard
Costa Mesa, CA 92626-1468
USA

Telephone

Main: +1.714.754.6175

Sales & Marketing: +1.714.957.7100
or toll free (USA only): +1.800.854.4079
Customer Service: +1.714.957.7150

Facsimile

Sales & Marketing: +1.714.754.6174
Customer Service: +1.714.754.6173

Email

info@qgsc.com
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Mit der Winkelschiene wird der Winkel
zwischen den Lautsprechern eingestellt.

Uber den Winkelindikator kann die
Winkelschiene manuell bewegt werden
und zeigt visuell den Winkel der akiuellen
Abspreizung (Hoch: 1,5°, Mitte: 6°,
Unen: 12°)

Hinweis: Die Lautsprecher bleiben wahrend

der Einstellung der Winkel (Schritte 5 bis 8)
sicher verbunden.

Le levier de réglage de la barre
diinclinaison permet de soulever
manuellement la barre d'inclinaison et
offre une indication visuelle du réglage de
l'angle d'écartement (Haut : 1,5°,
Intermédiaire : 6°, Bas : 12°)

Remarque : les enceintes restent verrouiliées
en toute sécurité pendant le réglage de I'angle
d'écartement (étapes 5 a 8).

El elevador de la barra de angulos
permite elevar manualmente la barra de
angulos e indica visualmente el juste del
angulo de separacin (posicion superior:
1,5°, posicion central: 6°, posicion
inferior: 12°)

Nota: Los altavoces ) blogueados
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de forma segura mientras se ajusta el ngulo de
separacion (pasos de 5 a 8).
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(3) Lift loudspeaker off Front Hooks to fully
detach. (4) Push Locking Lever down (LOCK).

While supporting the weight of the lower loudspeaker Lower loudspeaker carefully using rear handles.

push Locking Levers up (REMOVE), on both sides. Loudspeaker remains suspended to Front Strikes.
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2 Rotate to adjust gain, select values, Y 10 Indicating Signal is present ® 14 Displays current Input Sensitivity setting 14 Mussha la configuracién
system ) . L
and press for enter Y on the associated input ID de sensbiidad de entrada
actua
6 Balanced analog input connection .
3 Push to enter the Menu, or return ginp 11 Loudspeaker is powered on

for line level sources

FLOOR INSTALLATION

—

to Home Screen from Menu

12 loud ker is in standb
7 Parallel (Thru) balanced analog output oudspeakeris in slandby

connection of the balanced input
8 PowerCON TRUET Inlet

4 Push to ID loudspeaker in SysNav

13 Loudspeaker DSP is limiting
or Q-SYS Ecosystem

Refer to User Manual for deployment safety details for:

* Ground-stacking — using QSC adapter accessories MENU MAP

* Pole mounting — using QSC SP-26 or SP-36 accessory poles

Conflicted Array Fault Warning

* Stand mounting - using a loudspeaker stand with 45 kg / 100 Ib safety rating

FLOOR INSTALLATION

@ Main Left (¥}

ANGLE BOX HFSHADE GAIN BOX HFSHADE GAIN
1 +3. [+ 35 1 +3 .|+ 3.5

Dual pole cup mounts — standard O and 7.5 degree down-ilt

]

+0

WARNING: The suspension |

and mounting of loudspeakers

present potential safety hazards. ( ‘ ]
QSC has no knowledge of the
actual structural integrity of the
facility in which these products
are used. Therefore, the system
user and/or installer bear sole ‘

y

High Pass Filter

Delay EQ
(HPF)

HF Shading Ar-Q™ State Settings

QSC SP-26 QSC SP-36

QSC sP-26 QSC SP-36

responsibility for properly
installing the equipment and ( ]

* Array physical position was altered from * Loudspeaker hardware failure has complying with all applicable
previously optimized state. occurred. standards and regulatory
¢ Array remains operational with orange status bar. * Red status bar features warning icon. reqUIren'1en'fs. nggmg o Security Sensitivity LED Mode LCD Brightness Network Utilities Regulatory
suspension of equipment should
¢ Linked parameters (EQ/HPF/Gain/Delay) are * loudspeaker should be removed from be performed only by certified

LA108 deployments with LS118 subwoofer LA112 deployments with LS118 subwoofer

unlinked, until array is optimized again. array and serviced.

and licensed rigging technicians.




